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Installation der Leuchte | Installation of the fixture

Vor Montage der Leuchte Strom abschalten. Die Leuchte darf nur durch 
qualifiziertes Fachpersonal (Elektriker) angeschlossen werden. Die Leuchte 
darf nur in trockenen Innenräumen eingesetzt werden. To avoid the
possibility of electric shock, turn off power-supply before installing or serving
and read all instructions before installing the fixture. It is recommended that
the fixture is installed only by a qualified electrician. The fixture is suitable
only for normal dry rooms.

Leuchtmittel | Lamps

GAMBO A + B

GAMBO C

GAMBO D + E
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GAMBO B, GAMBO C, GAMBO D, GAMBO E

(1) Deckenteil des Baldachins (B/ B1) und die beiden 
Seiljustierer (A) an die Decke schrauben. ACHTUNG !!! 
Aufgrund der handgearbeiteten Porzellanschirme variiert das 
Maß des Abstandes der beiden Seil-justierer. Bitte Maß immer 
am zu montierenden Schirm abnehmen. Screw the base plate of 
the canopy (B/ B1) and the two steel cable adjuster (A) to the 
ceiling. Attention: Handle with care- please make sure the 
distance between the two cable adjuster (A) is correct.  Please 
check the exact distance at each single porcelain shade.

(2) Unterlagescheiben auf die Stahlseile aufziehen und an der 
Kugel am Ende auflegen (Detail X) Slide the two metal plates 
(washers) over the steel cable (Detail X)

(3) Die beiden Stahlseile von unten durch den Porzellanschirm 
fädeln und an den an der Decke montierten Seiljustieren 
einfädeln. Gewünschte Länge einstellen. Thread the two steel 
cables through the porcelain shade and thread them through the 
two pre- mounted cable adjuster on the ceiling.

(4) Fassungsarmatur mit Anschlusskabel (D) durch den 
Porzellan-schirm fädeln und am vormontierten Deckenbaldachin 
elektrisch anschließen. Der Schutzleiter am leuchtenseitigen 
Silikonkabel ist am innenliegenden, grün- gelben Faden zu 
erkennen. Thread the socket assembly  with the power cable (D) 
through the porcelain shade and electrify it at the pre-mounted 
ceiling canopy. The ground cable is yellow marked.

Detail X

GAMBO A

(1 ) Deckenteil des Baldachins (B) an die Decke schrauben. Den 
Lochabstand entnehmen Sie bitte der Zeichnung in Detail B1. 
Screw the base plate of the canopy (1) to the ceiling. The 
measure for the screws (center/ center) is shown in the drawing 
detail 1.

(2) Fassungsarmatur mit Anschlusskabel  durch den 
Porzellanschirm fädeln und am vormontierten Deckenbaldachin 
elektrisch anschließen. Der Schutzleiter am leuchtenseitigen 
Silikonkabel ist am innenliegenden, grün- gelben Faden zu 
erkennen. Thread the socket assembly  with the power cable 
through the porcelain shade and electrify it at the pre-mounted 
ceiling canopy. The ground cable is yellow marked.

Detail (B1)
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